
Roosendaal K.174 

1. az da tita na kla.mpar zi.n dan za.n za baiJ 
2. ma.na vri.nt IZ bluma ga.IJ gita 
3. te.gawoTraX spina za ni miar as ma ... mafinas 
4. spitan IS lastaX wre.rak 
5. ~p at sXIp kre.gaza basXImald bröT:t 
6. da tiTmarman ET na splintar in zana vÏl)ar 
7. da sXIpar lrekta zan lipan af 
8. m di fabrik IS niks ta zin 
9. kum i.r mä.IJ ki.ntTja 

10. b~.as tapt ûns fi:r pi.nta bi:r - pintTjis -
11. brEIJ ~s twi.a kilo kri.ka I geen verkleinwoord I 
12. ~Erna meTtar va.iva dri litars wa.in re.atXadrû.IJka 

of : Xazo.pa (plat) 
13. E w~uma mana knipal sla.n 
14. kam zaiJ kni gazi.n 
15. vastal~.vat wAd ni fa.l mt.ar gavi:rt 
16. I~ bam bla.i dak me.jAli ni me.gag~.n zan 
17. Ik apat ni Xadä. j UIJ 
18. wije ..... gataiJ gadu.n - dan di.a ditar a ..... IJkum -

di.je.gat Xadä.n 
19. na spinak~p - spinak~panaTt - na ra~.varzbul 
20. am pa ..... t - baiJ - am wa ..... ij - dyvaltjazbruT.ut -

an a:X = stuk bo8 tu ssen 2 velden ; ook : 'st~:l­

kä.nt- nan trem (nam bykatre.n- nan Elzatre.n)­
na pre:t - aiJ kapre~ 

21. di vanti zowi.al da wre ..... ral l~.ta vaXta 
22. Ik sal u kr~.lakas Xe.va 
23. EIJalä.nt lut fa.l u.uwa sXe.pan avbre.ka 
24. ajis fä.nzale.van Is fan an Dnt Xabe.ta 
25. ge.f ma twe.i bre.ja stt.ana- bre.jar- da bn.atsta 
26. da stä.mbeTlt st~:t~:r nimt.ar 
27. di vf.nt e.d an le.van az nam barun 
28. lysifa.r IS nijin dan e.mal gable.va 
29. da sXo.lkindarsa.imEta miastar n~ da ze. gawist 
30. Ikan tuX ni kuma vuar akl~.ar zan 
31. da bi.asta drLIJka gE.ra la.izame.l 
32. Ei kani x~n waraka wä.nt aje ke.lpa.in 
33. staktaga d~r az na ste.l In di.am basam 
34. ne.ja mata ke.gals w~rtar ni.mar gaspa!t 
35. ha.i - Ik apu al twt.a kiara garupa 
36. di pe.r Is n~X ni ra.ip - d~r zita n~X wita pitan In 
37. za ZEn wE X n~r tfa.!t 
38. ze.tam t.arst saiJ galt alapan ~pm~.ka 
39. E zalt no.It wa.t styra 
40. ZIZ dan aTlaft fan dara mETlakwa.it 
41. da man m~t far zä vr~.uw st~:n 

42. In tsXa.lt swEman is Xav~ :rlak 

43. ajiz nan ~psXapar umdati stre.rak Is 
44. WE nwta d~r dan ETlaft fan ama EIJ gAli dan 

a..~..ndarn ETlaft 
45. Elap I.ast az at bret (enkel wat in het ledikant ligt) 

~pref a 
46. ûnza mre.tsalETr Isu vEt az a vre.raka 
47. za spriiJan urn at wa.itsta vo ..... r ä wre .... tasXap 
48. dam bo ..... amkwe.kar zal dam bo ..... am avl.nta 
49. du.gat fë.nstar (blinden) as tu of : dugat r5.m 

( = raam) diXt 
50. t bagl.nta klrepa vuTr dt.asta mis- da lreT.sta mis­

tluf-
51. än spra.i - pre.tandn! - re.tspra.ja - varbra.ija -

(van m est) re.tstru.ja - re.tbra.ja - nam butram 
smre:ra - of : te.kla:r m~:ka 

52. di vr~. e.t ar ~:r l~.ta kntpa 
53. zan v~ .dar e.tam zEz j~r n~ sXo.b.ta g~:n I laiJ 
54. IkEpat am afXar~ .ja ~~ .... l~ :t laiJstw~.tar ta luT.apa 
55. v~.la vE.aza zidi.r ni fal 
56. a:rda p~ta zEni fa .l WE.rt - ka.lsap~ta (grijze, met 

blauwe bloemen om bonen in te maken ) 
57. E st~d In dan re.ys I ~P dan ET:art = op de 

sten en vloer I In da m u:z bakaza (in het bi jlceu­
kentje wordt ge baleen) I da zAl = ruimte die 
voor de koeien ligt (gang vóór de kribben ) I 
dan aXtarzAl = gang achter de koeien I 

58. Imre ..... art Ist n~X ta k~ .ut urn ta stikabala jonger ­
of : 'stibala (ouder) ( = kinderspel met bal in 
elastiek ) I stika = gummi- I 

59. di ka.as XIf Xuja liXte . 
60. E tr~k at pE.art mE sana stE:art 
61. tu kwa.mda gAli ir ala j~.ra n~ da karamis tu. 
62. da p~.atar di ze.i dad û.nza livan I.ar v~lm~.kt Is 
63. ga za.X ma wd m~ ga spro.k ni 'te.ga ma 
64. da zwa.lama g~n tarAXkuma 
65. g~da gE.i vand~:X ni k~:arta 
66. zo.a zAli ~k XET:ra kET:s lAsta 
67. ~an m~tar IS kap~t - re kimi f~rt - re zit 'k~p 

ûndar mtslik (v . e. wagen, in 't slijk) 
68. tis wre.ram gawist fand~.x- wadist~X na lrekaran 

~.vat 

69. da manaka da l~p bre.ravuts 
70. d~r zä sXa.r In di kan 
71. Ik w~u data p~st am briv bruXt 
72. Ik apE.in a man a.rt 
73. Ikan ma XInan dwre .rsk~p - of : dwarsk~p urngum 
74. n~TtsXuf spanama tpa:art In da nywa ka:r 
75. kab da k~rs - of : da ko.arza van vuT,ar da midag 

al 
76. da za.n van da ko.naiJ IZ o..~..ak s~ld~.at Xawe.st 
77. Wita ga.i ginam bo.gam~ .kar wu.ana 
78. di ro ..... zan Erna laiJa do ..... aras 
79. kXalo ..... var niks fan - of : gin sikapit fan 
80. tkint waz al duT,at fuT.ar ast XiiJan duT.apa 
81. zEn o..~.:ran fn zan o..~.:ga lo .... :pa 
82. dar maskan - is me.jtkArafkan~:t b~sXagu.n -

urn brë:mbe.zis ta plAka 
83. dAz na sp~rt re.ti li:ar 
84. ai sXri.awdan aT.rt 
85 . da mf.nsa z~Xta niks ä.ndarz as Xa.lt En ra.i~dum 
86. Alija mû.nt IZ dru.aX fan dan d~.st 
87. dia waX l~pt krum- daz nan umwaX 
88. Ik~Xt f~r di.aiJ kla.ina an tr~malka 
89. dmm b~k IS kap~t- van aiJ k~.st In ta slika 
90. zä 'likatTj a was k~rt EIJ gut 
91. tis lrekar m da lumar 
92. na sXAtar m~ .... t Xut kana mLIJka 
93. zuk manan ut Iz up 
94. Ik we.t ni war akamut x~Tn zuka 
95. na k~wa kE!dar IS Xut far tbi:r 
96. Ik m~z ~sablutri.IJkan urn stre.rak ta w~ra 
97. kmuTt I.ast at fii:r n~g In da sta.l raT.ija 
98. Inam bru:r was muj 
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99. da mEla~burr m::>.kt aiJ gru.ata rü.nda 
100. di.a ke.ra'mrelak IS ta dAn en ta zyrr- sty:rtam 

darm::> me tarAX 
101. wa zo.wa dia pAt ::>p an y:rte.t diXt kAna goT.ja 
102. ei sta.d ::>p sa p0.ntTjis 
103. E kum nu:ut XIna manytal::>:t 
104. In ita.lja zen bre.raga di fy.r spuga 
105. dre.Lravda ge d::>r ::>p ta d::>.wa 
106. Im bu.am ebazan stAk fan da brAXav::>:ra 
107. ga m::>t ûns f0.lan Is k::>ma k0:ra 
108. ejis fan l0.va gakuma me na gujan UTup Xe.lt 
109. di d0.r is fam by.kan::>.ut Xam::>.kt 
110. aiJ gatr::>.uwda vr::>.uw m::>t kAna na.ja 
111. Ik em i.r gras Xaza.it - m::>r twas XIaiJ gui z::>Trat 
112. dam br::>uwar ze.tat n::>X ta dy:r IZ urn ta b::>uwa 
113. baka - I~ bak - ge.i bakt - e.i- - bakti - wei 

baka- I~ bakta - ge.i bakta-ei bakta-wei bakta 
- weijema gabaka-

114. bi.ja - I~ bi. - ge bi.t - bi.ja ma - I~ bu.i - Ikëm 
gabu.ja - bo.ja zAli oTk 

115, tiZ aiJ klë.intTja ffi;)r tiZ a fE.intTja 
116. ga kA.nd ir ::>p da mreT.rt e.ijara kre.iga 
117. eje. Xaze.tat j::> 'me.n 'dë.IJka _zal 
118. da me.it se. tatja gale.ik a .r 
119. da warra ve.if pre.iza 
120. û.ndar di.n e.ikambuT.am d::> lre.ga v0.l I.akalz 

û.ndar 
121. tw::>.tar za guiJ ko.ka - at si.IJdal 

122. to.j Is n::>Xru.n en tis pas Xama:it 
123. majaneT.za m::>.ka za men an duT.ara van an eT.i 
124. da buT.amaka da sal d::>r mujalek.Ana gruja 
125. da pastorr e. Xuja we.in 
126. û.nz ::>.uw re.z IZ afXabrá.nt 
127. da mêlak spre.tan re.tan re.jar van da ku.i 
128. da k.Astar dia lre.jt I krre.yza = kruisen 1 

129. da b.Aris fan da krA.wu.ga di b.A.ga van da 
zwu:rta 

130. da twe. dAtsars kwa.ma nar bre.yta 
131. zeman am bû.nd em bla.w gaslu.ga 
132. da sa.uz IS ta fla.uw 
133. da sni.aW le.tik 
134. tiz an I.awaXret Xale.ja dak u gazin em 
135. nywpuT.art w::>r na.uw an I.ala nywa stat 
136. dun- I~ dunt (doe het, enz.)- ~Ei dugat- e.i-­

we.i dunat - gAli dugat - zAli d.unat - I~ de.jat -
ge. de.jat- e.i de.jat- we.i de .janat- gAli de.jat­
zei de.janat - de.jik da - de.je.ijat m::>Tr - de.ja 
ze.ijat m::>Tr -

137. duT.upa- duT.upkli.at- duT.apfû.nt- da suld::>.ta 
138. d::>rsa - ei d::>rst - ei d::>rsta - eje. Xad::>rsa 
139. bma- I~ bm- gei bmt- e.i -- we.i bma- g.Ali 

bint - ze.i bina - bmti - bû .nti - kap Xabuna 
140. Locale landmaten : a gameTt (mv. : game.ta) -

an ruj -
141. Waternamen : da be.k (nu ook meer : da vlit -

of : d::>T:va = de haven) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ro.zand::>Trl 
De inwoners heten : ro .zand::>Trldars 
Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op I J anuari I946 : 28933. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da ka:i - ka.zdÜ.IJk- 'vrun::>.ut - b::>rtaldÜ.IJk - vizdÜ.IJk -

hAlzdÜ.IJk- da far 'm::> :i - duT.aga 'brAX (off. : Brugstraat) .. n1psa ( = Nispen) - Het dialect kent geen locale 
verschillen ; maar verschil tussen plat of boers en burger-Roozendaals. Een paar duizend spoorarbeiders 
en -bedienden, militairen, ambtenaars, enz ., spreken ongeveer A. B. Ook sommige ingeboren Roosendalers 
beginnen daarmee. Bezigheden : vooral neringdoeners; vroeger waren hier veel rijke mensen, die nu ver­
armd zijn of vertrokken. Ook zijn er nog al wat landbouwers . De arbeiders werken hier. Veel anderen komen 
van elders hierheen naar de sigarenfabrieken, tricotage-bedrijven, borstelfabriek, enz. ; er zijn hier 
enkele honderden sigarenmakers. 

Z egslieden : I. Franciscus Marinus Beens; 63 jaar; hier geh. , loodgiet er; verbleef steeds hier. V. en M. 
beiden van hier; spreekt gewoonlijk Roosendaals. 

2. Mevr. Beens (vr. v . I) ; 63 jaar ; hier geh. ; verbleef steeds hier . V. van K ruisland (in de buurt ), 
M. van hier ; spreekt gewoonlijk Roosendaals. 

3. Petrus Johannes Marinus Been.s ; 27 jaar; hier geh. , electricien ; zoon van I en 2; verbleef st eeds 
hier ; spreekt Roosendaals van de jongeren. 

N . B . Men zegt vaak e.i = hij ook voor meisjes. 
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